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MEMORANDUM - CHAMBRE DE PREMIERE INSTANCE 

A: Toutes les parties dans Ie dossier nO 002 Date: 6 fevrier 2012 

DE: NIL Nonn, President de la Chambre de premiere instance 
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COPIE A: Tous les juges de la Chambre de premiere instance; la juriste hors cl 

de la Chambre de premiere instance; Ie Chef de l'Unite d'appui aux 
temoins et aux experts 

OBJET: Audition de TCE-38 et TCE-44 

Le 25 octobre 2011, la Chambre de premiere instance a informe les parties de son intention 
d'entendre TCE-38 et TCE-44 au cours du premier proces dans Ie cadre du dossier nO 002 
(Doc. nO E131/1, annexe confidentielle B). Le 19 decembre 2011, la Chambre a informe les parties 
que des demarches etaient en cours afin de s'assurer de la disponibilite de TCE-38 et TCE-44 
pendant la phase actuelle du proces et qu'un complement d'information sur Ie calendrier de 
l'audition de ces personnes sera propose des que possible (Doc. nO E155). 

En depit des efforts considerables deployes par l'Unite d'appui aux temoins et aux experts, 
la Chambre n'est pas en mesure a ce jour de confirmer la disponibilite de TCE-38 et TCE-44. Des 
lors, la Juriste hors-c1asse de la Chambre a recemment indique a toutes les parties que ces personnes 
ne comparai'traient pas au cours de la phase actuelle du proces. 

En application de la regIe 90 du Reglement inteneur, la Chambre delegue au Bureau des co
procureurs la responsabilite d'interroger ces personnes. Elle demande par ailleurs aux co-procureurs 
de presenter a la Chambre et aux parties, dans un delai de trois semaines a partir de la date du 
present memorandum, des recommandations quant au moment ou ces personnes pourront deposer et 
aux modalites de leur deposition. En consequence, la Chambre autorise les co-procureurs a 
contacter ces deux personnes dans l'objectiflimite d'etablir leur disponibilite et d'aider la Chambre 
a preparer et a fixer la date de leur deposition. Afin de faciliter cette mission ainsi deIeguee, 1a 
Chambre delivrera prochainement une convocation pour ces personnes. Par souci de transparence et 
de bonne administration de 1a justice, la Chambre demande egalement aux co-procureurs de 
transmettre a l'Unite d'appui aux temoins et aux experts toutes les communications par courrie1 
avec TCE-38 et TCE-44. 

La Chambre a pris bonne note que certaines parties ont souleve des objections quant a la 
comparution de TCE-38 et TCE-44 en qualite d'experts. A ce stade, elle confmne uniquement son 
intention de les entendre et statuera sur leur qualification en temps opportun. 

1 


